Anexo Nº 22

MEMORANDUM DE ENTENDIMIENTO ENTRE LAS AUTORIDADES AERONAUTICAS DE LOS ESTADOS UNIDOS MEXICANOS Y DE LA REPUBLICA DE COLOMBIA

Las Delegaciones representantes del Gobiernos de los Estados Unidos Mexicanos y del Gobierno de la República de Colombia, en adelante denominados “las Partes Contratantes”.

REUNIDAS en la Ciudad de México los días 2 y 3 de septiembre de 1999, a fin de abordar aspectos sobre servicios aéreos;

ABORDANDO los temas de designación de líneas aéreas, incremento de frecuencias, código compartido, cuadro de rutas, servicios no regulares de pasajeros, servicios aéreos regulares y no regulares y no regulares exclusivos de carga, aceptación  reciproca de certificaciones de aeronavegabilidad y seguridad opercional, con el mutuo propósito de ampliar y favorecer su relación aerocomercial.

ADJUNTANDO los nombres de los integrantes de ambas delegaciones como Anexo Nº  1  del presente Memorando de Entendimiento;

TOMANDO EN CUENTA las disposiciones del Convenio sobre Transporte Aéreo entre el Gobierno de los Estados Unidos Mexicanos y la República de Colombia, firmado el 9 de septiembre de 1975, en adelante denominado “el Convenio”:

Han acordado lo siguiente:

I.
DESIGNACIÓN DE LINEAS AEREAS

Las Partes Contratantes acordaron modificar el Artículo 3 del Convenio en los siguientes términos.

ARTICULO 3

1. Cada Parte Contratante tendrá derecho a designar por escrito ante la otra Parte Contratante, hasta dos líneas aéreas por país, manteniendo la designación única por par de ciudades, con el propósito de que operen los servicios convenidos en el Cuadro de Rutas.

2. Al recibir esta designación, la otra Parte Contratante concederá a la línea aérea designada la autorización en ese par de ciudades previo cumplimiento de los requisitos exigidos por su legislación vigente.

Asimismo las Partes Contratantes se consultarán mutuamente con respecto a la operación a la Ciudad de Cancún, Q. Roo., tanto para líneas aéreas colombianas como mexicanas que quieran operar para esta ciudad.  En un plazo máximo de una semana la autoridad respectiva decidirá la consulta respecto a la capacidad operacional del aeropuerto.

II. INCREMENTO DE FRECUENCIAS 

Ambas Partes Contratantes acordaron que las líneas aéreas designadas de sus respectivos países podrán operar cualquier número de frecuencias sin limitación de capacidad de equipo, lo que queda establecido en el nuevo Cuadro de Rutas del Convenio.

III.
CODIGO COMPARATIVO

Ambas Partes Contratantes acordaron la adición de un inciso O) del Artículo 1 del Convenio para incluir la definición de “Código Compartido”, así como la inclusión de un nuevo Artículo 5 bis, en los siguientes términos:

O) 
El término “código compartido” significa un acuerdo comercial mediante el cual dos o más líneas aéreas pueden vender transporte bajo su propio código, en vuelos operados por las líneas aéreas designadas de la otra  Parte Contratante.

ARTICULO 5 BIS

1. Las Partes Contratantes alentarán la celebración de acuerdos comerciales de colaboración bajo el esquema de código compartido para la explotación conjunta, entre las líneas aéreas designadas, para la operación de las rutas especificadas en el Cuadro de Rutas.


2. Sujeto a los requisitos de normatividad aplicados normalmente por las autoridades aeronáuticas de una de las Partes Contratantes la línea aérea designada de la otra Contratante podrá celebrar convenios de colaboración con el fin de compartir códigos.

IV.

CUADRO DE RUTAS

Ambas Partes Contratantes acordaron modificar el Cuadro de Rutas del Convenio, en los siguientes términos:

CUADRO DE RUTAS

SECCION I

Las líneas aéreas designadas por el Gobierno de los Estados Unidos Mexicanos podrán operar de la siguiente manera:

PUNTOS EN MÉXICO


PUNTOS INTERMEDIOS
PUNTOS EN COLOMBIA
PUNTOS MAS ALLA

Cualquier punto o puntos


Cualquier punto o puntos
Cualquier punto o puntos
Cualquier punto o puntos

NOTAS:

1. Las líneas aéreas designadas podrán omitir en cualquiera o en todos sus vuelos cualquier punto o puntos, siempre que el vuelo inicie o termine en territorio mexicano.

2. Las líneas aéreas designadas están autorizadas a ejercer derechos de tráfico de 3º y 4º libertades, sin limitación de frecuencias y capacidad del equipo.

3. Las líneas aéreas designadas sólo podrán ejercer derechos de tráfico de 5ª Libertad cuando fuera acordado y autorizado previamente por las Autoridades Aeronáuticas de ambas Partes Contratantes.

4. Los itinerarios de vuelo para los servicios convenidos, serán presentados para su aprobación ante las Autoridades Aeronáuticas, por lo menos con veinte (20) días calendario de anticipación a la fecha prevista para el inicio de operaciones, salvo cambios menores de carácter temporal que podrán solicitarse con cuarenta y ocho horas (48) de anticipación.

SECCION II

Las líneas aéreas designadas por el Gobierno de Colombia podrán operar de la siguiente manera:

PUNTOS EN COLOMBIA
PUNTOS INTERMEDIOS
PUNTOS EN MÉXICO
PUNTOS MAS ALLA

Cualquier punto o puntos
Cualquier punto o puntos
Cualquier punto o puntos
Cualquier punto o puntos

NOTAS:

1. Las líneas aéreas designadas podrán omitir en cualquiera o en todos sus vuelos cualquier punto o puntos, siempre que el vuelo inicie o termine en territorio colombiano.

2. Las líneas aéreas designadas están autorizadas a ejercer derechos de tráfico de 3º y 4º libertades, sin limitación de frecuencias y capacidad del equipo.

3. Las líneas aéreas designadas sólo podrán ejercer derechos de tráfico de 5ª Libertad cuando fuera acordado y autorizado previamente por las Autoridades Aeronáuticas de ambas Partes Contratantes.

4. Los itinerarios de vuelo para los servicios convenidos, serán presentados para su aprobación ante las Autoridades Aeronáuticas, por lo menos con veinte (20) días calendario de anticipación a la fecha prevista para el inicio de operaciones, salvo cambios menores de carácter temporal que podrán solicitarse con cuarenta y ocho horas (48) de anticipación.

V.
SERVICIOS AEREOS NO REGULARES DE PASAJEROS

Ambas Partes acordaron favorecer el desarrollo de programas de vuelos charter de tercera libertad, con el objeto de estimular el tráfico  receptivo a sus ciudades turísticas.  En este sentido, la Delegación Colombiana manifestó su plena disposición a considerar  favorablemente las solicitudes que presenten las líneas aéreas mexicanas para operar a Cartagena, Isla de San Andrés o cualquier otro destino turístico colombiano.  La misma manifestación fue hecha por la Delegación Mexicana respecto a las solicitudes que presenten las líneas aéreas colombianas para operar a Cancún, Acapulco o cualquier otro destino turístico mexicano.

VI.
SERVICIOS AEREOS REGULARES Y NO REGULARES EXCLUSIVOS DE CARGA

Cada Parte Contratante podrá autorizar, mediante nota escrita, hasta cuatro líneas aéreas para la operación de servicios aéreos exclusivos de carga, en las mismas rutas del Cuadro de Rutas acordado para servicios mixtos, bajo las siguientes consideraciones:

1. Las líneas aéreas de cada Parte Contratante podrán operar hasta 8 frecuencias semanales distribuidas entre las líneas aéreas que se autoricen para la prestación de los servicios convenidos, bajo los principios de 3as.  y 4as. libertades.

2. En cualquiera de las operaciones, se podrán omitir cualquier punto intermedio y/o puntos más allá siempre y cuando  todos los servicios se originen o terminen en el país de cuya nacionalidad es la aeronave.

3. Las operaciones a dos o más puntos del territorio de México o Colombia podrán  operarse en forma separada o en combinación, sin derechos de cabotaje entre puntos de un mismo país.

4. Combinar en una misma aeronave, carga de vuelos internacionales destinados a un punto o puntos en el territorio de la otra Parte Contratante, con tráfico destinado a un punto o puntos en un tercer país, sin ejercer derechos de tráfico.

5. Las líneas aéreas autorizadas sólo podrán ejercer derechos de tráfico de 5º Libertad cuando fuera acordado y autorizado previamente por las Autoridades Aeronáuticas de ambas Partes Contratantes.

6. Al recibir la autorización por escrito, la otra Parte Contratante concederá a la línea aérea autorizada el permiso respectivo, previo cumplimiento de los requisitos exigidos por su legislación vigente, según se trate de un servicio regular o no regular.


Las operaciones en “Wet Lease” sólo se autorizarán en forma transitoria y excepcional previa consulta entre las Autoridades Aeronáuticas.  Dicha consulta deberá surtir efecto en una semana como máximo.

7. Las tarifas que apliquen las líneas aéreas de cada Parte Contratante por el servicio de transporte aéreo exclusivo de carga, desde o hacia el territorio de cada Parte Contratante, serán establecidas a niveles razonables con la debida  consideración de todos los factores pertinentes, tales como costo de operación, utilidades razonables, características del servicio y tarifas de otras empresas.  Tales tarifas deberán ser sometidas a la aprobación de las Autoridades Aeronáuticas de ambas Partes Contratantes, quienes resolverán en un plazo no mayor a 30 días, y no podrán entrar en vigor si alguna de las Partes Contratantes no las ha aprobado.

DOCUMENTO SOBRE LA POLÍTICA AEREA COMUN, EL CUAL HACE PARTE DEL PROGRAMA DE ACCION PARA “UNIR A LA REGION DEL CARIBE POR AIRE Y MAR”.

Sobre este documento se tienen los siguientes comentarios:

La política aérea mexicana en materia de servicios aéreos regulares, se maneja a través de convenios bilaterales, basados en principios de reciprocidad e igualdad de derechos y equidad de mercados, por lo que quedan al margen los acuerdos multilaterales en donde los mercados no sean equitativos y las líneas aéreas mexicanas no tengan un interés real sin operar en el corto plazo.

Por otro lado, cabe aclarar que los vuelos Charters, están sujetos a la demanda del servicio, quedando al margen de los convenios bilaterales y multilaterales, y en este ámbito México ha sido participe en la facilitación de sus operaciones siempre y cuando no se opongan a lo establecido en la Ley de Aviación Civil, para tal efecto.  Asimismo, en virtud de que actualmente la aviación mexicana se encuentra en una etapa de reestructuración.

Por lo anterior, México no podría formar parte de dicho acuerdo, toda vez que en la actualidad los convenios bilaterales que México tiene firmados con países del Caribe se han ajustado a las necesidades de las líneas aéreas que operan en la zona, no obstante, es partidario de las alianzas comerciales interlineales, en las cuales las aerolíneas de la región puedan establecer acuerdos con las líneas aéreas mexicanas, ofreciendo de esta manera más alternativas al pasajero y carga con una mejor redistribución de los ingresos.

Cabe hace notar que los acuerdos en materia de aviación, son negociados por las autoridades aeronáuticas de México, basados en los lineamientos establecidos en el Convenio Tipo Mexicano.

Finalmente, es importante señalar que la anterior información fue hecha del conocimiento de las autoridades de la Secretaria de Relaciones Exteriores de México, previo a la celebración de la IV Reunión de Consejo de Ministros de la ASC, en el entendido que dicha información sería enviada a la Asociación de Estados del Caribe en su oportunidad.

Sin más por el momento reitero a Usted mi más atenta y distinguida consideración

SUFRAGIO EFECTIVO NO REELECCIÓN

EL DIRECTOR GENERAL

LIC. OSCAR S. CORZO CRUZ
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I.- Introducción

La presente política aeronáutica nacional se elabora con una perspectiva integral y de largo plazo, y se sustenta en los siguientes dos fundamentos:

a) la política general de gobierno del Presidente Vicente Fox de poner al país al día; y,

b) las opiniones y propuestas que, en los procesos de consulta para la integración del Plan Nacional de Desarrollo 2001-2006, presentaron los diferentes representantes que conforman el sector, buscando el desarrollo sustentable y sostenible del transporte aéreo y su infraestructura.

II.
 Política Aeronáutica

La presente política aeronáutica tiene como objetivos:

· La seguridad operacional en el sector aeronáutico;

· La certidumbre jurídica y la equidad;

· El desarrollo y la ampliación de la cobertura de los servicios de transporte aéreo, consolidando la integración regional del país;

· El acceso de una mayor población a los servicios de transporte aéreo;

· La elevación de la calidad de los servicios de transporte aéreo hacia estándares mundiales, mejorando su eficiencia;

· Una competencia justa y equitativa en cada uno de los servicios que se presten;

· La capacitación del personal técnico aeronáutico con esquemas modernos y oportunos; 

· Relaciones con el exterior que beneficien al país y a los mexicanos, bajo criterios de reciprocidad efectiva y mercados equivalentes.

III.- La Política Aeronáutica se Agrupa en los Siguientes Lineamientos:

· Seguridad y Eficiencia;

· Regulación;

· Precios y Tarifas;

· Aviación Comercial;

· Aviación General;

· Convenios Internacionales;

· Desarrollo Tecnológico. 

III.1.- SEGURIDAD Y EFICIENCIA

Política General:

Garantizar que la operación de las aeronaves, equipo e instalaciones cumplan con las normas y estándares de seguridad de clase mundial, y que el personal técnico aeronáutico, tanto de vuelo como de tierra, reúna capacidades debidamente certificadas para la máxima seguridad y eficiencia operacionales. 

En materia de convenios internacionales sobre seguridad aérea, se respetarán los lineamientos que al respecto se acuerden o emitan por parte de la Organización de Aviación Civil Internacional (OACI), de la cual México es miembro fundador, salvo en aquellos casos en que de manera específica, se conviniera bilateral o regionalmente condiciones que superen los estándares establecidos por OACI. 

Políticas Específicas:

· Aeronavegabilidad;

Vigilar las condiciones de aeronavegabilidad, fomentando la reducción de la edad promedio del parque aeronáutico y la edad máxima de las aeronaves, según el servicio al cual estén destinadas, de tal manera, que el país cuente con aeronaves modernas y eficientes para beneficio de operadores y usuarios.

· Control del Tránsito Aéreo;

Ampliar los servicios a la navegación aérea y consolidar la modernización de los sistemas de control de tránsito aéreo, así como mantener su actualización con la más avanzada tecnología de conformidad con los lineamientos internacionales.

· Capacitación y Adiestramiento del Personal Técnico;

Promover una cultura de seguridad en el sector con la participación de los agentes involucrados, e integrar un comité consultivo sobre seguridad aérea;

Asegurar la máxima calidad en los programas de formación, capacitación y adiestramiento al personal técnico aeronáutico, reconociendo la permanencia de este personal en el sector aéreo.

· Fortalecimiento de la Autoridad;

Contar con programas de verificación e inspección debidamente acordados que permitan tener la certidumbre que todas las aeronaves que vuelen en el país, tanto nacionales como internacionales, cumplan con las normas de seguridad operacional, haciendo particular énfasis en aquellas afectas a la prestación de un servicio público;

Asegurar que los aeropuertos, aeródromos y aeropistas cumplan con los estándares necesarios para que las operaciones aéreas se lleven a cabo con seguridad y eficiencia;

Estrechar la relación con la OACI en su papel de auditor de autoridades aeronáuticas con una orientación imparcial y objetiva;

Fomentar el servicio civil de carrera en la autoridad aeronáutica para incentivar la permanencia y aprovechar la experiencia del personal técnico en el sector aéreo.

· Red Aeroportuaria;

Fortalecer los esquemas de prevención de hechos ilícitos y de reforzamiento de la seguridad física en las instalaciones aeroportuarias, en términos del Programa Nacional de Seguridad Aeroportuaria;  
Prevenir actos ilícitos en la utilización de la red de aeropuertos, aeródromos y aeropistas, en coordinación con las Secretarías de Gobernación, de la Defensa Nacional, de Marina, de Seguridad Pública y la Procuraduría General de la República.

III.2 REGULACION

Política General:

Promover que la legislación y regulación en materia aeronáutica se mantengan actualizadas, mediante una consulta permanente con los agentes y sectores involucrados y que, a la vez, otorgue certidumbre jurídica en todos y cada uno de los aspectos de la actividad, con reglas claras y transparentes, que permitan una actuación, por parte de la autoridad, de manera objetiva y no discrecional.

Garantizar que el control de las empresas operadoras de transporte aéreo permanezcan en manos de mexicanos.

Políticas Específicas:

· Marco Legal

Mantener la evaluación permanente de los ordenamientos jurídicos vigentes, con participación de los distintos grupos del sector, de manera que, acorde al dinamismo del transporte aéreo, se consolide un marco legal que otorgue la debida certidumbre jurídica a los participantes y elimine la discrecionalidad de la autoridad, transparentando el otorgamiento de concesiones, permisos y licencias, así como de los procesos de privatización que tengan lugar;

Otorgar certidumbre a la continuidad en la prestación de los servicios aéreos y promover la cultura de seguridad, eficiencia y productividad en el sector, en un entorno de competencia equitativa, conforme lo establece el artículo 28 Constitucional.
· Facilitación y Simplificación

Mantener expeditos los trámites, evitar la redundancia en los requisitos y promover esquemas de ventanilla única en los procesos que deben realizar los concesionarios, permisionarios, operadores y personal técnico aeronáutico ante la autoridad, en un proceso permanente de simplificación;

· Modernización de Flota y Protección al Ambiente  

Reconocer en las normas los estándares internacionales en materia de niveles de emisión de ruido y contaminantes, acordes con principios de seguridad y eficiencia; 

Convenir programas permanentes de renovación y/o modernización de flota con los operadores aéreos.

Fortalecer los programas de monitoreo en la red aeroportuaria encaminadas a la protección del ambiente;

· Sistema de Transporte Multimodal

Potenciar la capacidad existente en la red aeroportuaria, facilitando la vinculación del sector aéreo en el desarrollo de un sistema de interconexión modal de transporte, que induzca el establecimiento de relaciones comerciales entre prestadores de servicios de distintos modos de transporte, que fomente esquemas de productividad y competitividad en los servicios que se ofrecen.

III.3 PRECIOS Y TARIFAS

Política General:

Definir y establecer esquemas de precios y tarifas que reconozcan los costos de los servicios de transporte aéreo y su infraestructura, que promuevan el crecimiento del mercado, la competencia equitativa, la productividad del sector, que evite prácticas monopólicas, y que fomenten la salud financiera de las empresas de la industria, en beneficio de un número cada vez mayor de mexicanos.

Políticas Específicas:

· Transporte Aéreo

Ordenar los niveles tarifarios a fin de prevenir, tanto las prácticas depredatorias como las de dominancia en el mercado, y así fortalecer la sana competencia en los servicios de transporte aéreo, induciendo su permanencia;

Vigilar que los niveles tarifarios en los servicios de fletamento de pasajeros y de los taxis aéreos a pequeñas comunidades sean acordes a condiciones de mercado, generen valor agregado y se evite la competencia desleal con el transporte regular.

· Aeropuertos

Establecer criterios que incentiven una relación armónica entre los concesionarios aeroportuarios y las líneas aéreas, acordes a esquemas basados en costos con márgenes razonables y a los niveles de inversión comprometidos, en beneficio de la actividad y de los usuarios;

Consolidar la regulación tarifaria para los servicios aeroportuarios y aplicarla para los servicios complementarios en aquellos aeropuertos donde no exista competencia efectiva, evitando prácticas de tipo monopólico.

III.4 AVIACION COMERCIAL

Política General:

Fortalecer a la aviación comercial nacional, en un entorno de competencia equitativa, que sea sustentable y alcance estándares internacionales de competitividad y calidad; que tenga permanencia y una cobertura regional más amplia, sea accesible a un número mayor de mexicanos y que participe crecientemente en el mercado internacional, al tiempo de forjar una mayor capacidad empresarial, de tal manera, que nos permita contar, en el menor tiempo posible, con una aviación de clase mundial.

Políticas Específicas:

· Transporte de Pasajeros

Fomentar la integración de alianzas comerciales con aerolíneas de otros países y la utilización de códigos compartidos, a efecto de promover el fortalecimiento de la aviación troncal nacional y su capacidad competitiva internacional;

Permitir la participación de operadores internacionales en líneas aéreas nacionales, mediante esquemas de inversión que garanticen, en todo momento, que el control de las mismas permanezca en manos de mexicanos;

Revisar los convenios internacionales en materia de transporte aéreo para que éstos faciliten la aplicabilidad de los tratados de libre comercio que firme nuestro país;

Toda vez que los derechos de tráfico aéreo negociados con otros países no están siendo ejercidos en su totalidad y continúan ofreciendo oportunidades de crecimiento, no se contempla, como parte de la presente política aeronáutica, la apertura de los cielos.

Disminuir o eliminar la participación del gobierno federal en la propiedad de empresas del servicio público de transporte aéreo;

Impulsar una mayor participación de empresas de aviación regional en el mercado nacional, facilitando su operación y generando sinergias con la aviación troncal, para así contribuir al desarrollo de nuevos servicios de transporte aéreo hacia comunidades que fortalezcan la conectividad y la creación de oportunidades.

· Transporte de Carga

Fomentar la participación creciente de empresas de carga mexicanas, troncales y regionales, en el intercambio de mercancías tanto en el mercado nacional como internacional; 

Reconocer la importancia del transporte aéreo de carga, de tal forma que se incluya en los convenios internacionales como un capítulo específico y, en caso necesario, a través de acuerdos particulares;

Promover el desarrollo de aeropuertos con vocación de carga y su integración con otros modos de transporte.

· Aviación Agrícola

Simplificar la expedición de permisos de aeródromos civiles, tanto permanentes como temporales, que apoyen su operación; 

Promover el acercamiento de la autoridad a los operadores en sus propias localidades en temporadas de alta demanda, a fin de facilitar su actividad;

Institucionalizar la capacitación de los pilotos agrícolas y promover el establecimiento de talleres especializados;

Reforzar el concepto de zonas de operación para la aviación agrícola.

· Infraestructura Aeroportuaria

Fomentar el desarrollo y la eficiencia de la red aeroportuaria, tanto la concesionada a particulares como aquella a cargo de ASA, para contar con aeropuertos de clase mundial, que atiendan oportunamente los requerimientos de la demanda y de los usuarios, sin perder de vista los flujos de pasajeros y la posición estratégica de México.

Vigilar que la red aeroportuaria opere en forma segura, con servicios de calidad y niveles tarifarios basados en costos con márgenes razonables, que canalice mayores inversiones para su ampliación y modernización, que desarrolle una interconexión con otros modos de transporte, todo ello, acorde a principios de seguridad, eficiencia y protección al ambiente.

III.5 AVIACION GENERAL

Política General:

Reconocer e impulsar a la aviación general como una herramienta de desarrollo de negocios y de turismo, que permita la creación de oportunidades a nivel regional. 

Políticas Específicas:

Reforzar esquemas de coordinación con otras autoridades, para simplificar trámites y revisiones en los aeropuertos sin menoscabo de los requisitos que se deban cumplir, incluyendo a los procesos de internación de aeronaves extranjeras;

Simplificar los procedimientos que deben seguir los propietarios de aeronaves de aviación general en la red aeroportuaria del país y ubicar los niveles de cobro en esquemas razonables basados en costos;   

Establecer programas específicos, en coordinación con otras dependencias federales, para promover el resurgimiento de las denominadas “caravanas de aeronaves” hacia regiones con atracción turística;

Fomentar que, en las actividades de deportes aéreos y en la utilización de aeronaves privadas, se fortalezca la cultura de seguridad operacional y de respeto al medio ambiente.

III.6 CONVENIOS INTERNACIONALES

Política General:

Negociar los acuerdos internacionales en materia de transporte aéreo, bajo criterios de reciprocidad efectiva y mercados equivalentes, promoviendo la equidad, el respeto y la búsqueda de medidas de beneficio mutuo entre los países, para así fortalecer a las aerolíneas nacionales, tomando en cuenta, responsable y gradualmente, las tendencias internacionales de la industria.

Políticas Específicas:

Orientar las negociaciones para que los convenios de transporte aéreo respondan a las necesidades del país, constituyéndose en elementos complementarios y coadyuvantes a los tratados de libre comercio.

Toda vez que los derechos de tráfico aéreo negociados con otros países no están siendo ejercidos en su totalidad y continúan ofreciendo oportunidades de crecimiento, no se contempla, como parte de la presente política aeronáutica, la apertura de los cielos.

Fomentar un mayor aprovechamiento de las oportunidades contenidas en los convenios bilaterales, que se traduzca en una presencia activa por parte de las líneas aéreas nacionales en el nuevo marco de competencia internacional; 

Fortalecer la seguridad operacional en los convenios internacionales de transporte aéreo, y mantener la participación activa de México en la Organización de Aviación Civil Internacional (OACI).

III.7 DESARROLLO TECNOLOGICO

Política General:

Promover el desarrollo tecnológico, asociado al sector aeronáutico, para impulsar oportunidades de negocios y creación de empleos, además de beneficios derivados al usuario.  

Políticas Específicas:

Fomentar el desarrollo de una industria aeronáutica que aproveche la calidad de la mano de obra nacional y la posición estratégica de nuestro país, en sus aspectos de fabricación, ensamblaje, reparación y mantenimiento de aeronaves, partes y componentes, entre otras;

Impulsar el establecimiento de sistemas de información al usuario y la incorporación de nuevas tecnologías en los diversos servicios que presta la red aeroportuaria, tanto a empresas aéreas como pasajeros.

Anexo Nº 24

Anexo sobre el Acuerdo Multilateral de la Asociación de Estados del Caribe (AEC)
BORRADOR  PROYECTO
ACUERDO SOBRE TRANSPORTE AEREO

ENTRE LOS ESTADOS MIEMBROS Y LOS MIEMBROS ASOCIADOS

DE LA ASOCIACIÓN DE ESTADOS DEL CARIBE

EN RELACION AL TRANSPORTE AEREO ENTRE

SUS TERRITORIOS

PREAMBULO

Los Estados Miembros y Miembros Asociados de la Asociación de Estados del Caribe organismo establecido de acuerdo con el Convenio de Cartagena  de Indias, Republica de Colombia el 24 de Julio, 1994, considerando los Planes de Acción adoptados por los Jefes de Estado y/o Gobierno de los Estados, Países y Territorios de la Asociación de  Estados del Caribe durante la II Cumbre celebrada en Santo Domingo, República Dominicana;
Considerando el deseo de promover  el programa "Uniendo el Caribe por Aire y  Mar";

Considerando el deseo de establecer el marco legal para la Zona de Turismo sustentable en la región de la AEC;

Considerando el deseo de permitir que las líneas aéreas de los Estados Miembros y Miembros Asociados de la AEC ofrezcan una variedad de opciones para el  servicio al público viajero y al comercio de carga;
Considerando el deseo de garantizar el mayor grado de seguridad operacional y seguridad de la aviación civil internacional; 

Considerando que: 
Los Estados Miembros y Miembros Asociados reconocen la importancia del Convenio de Chicago sobre Aviación Civil Internacional, abierto a la firma  el 7 de diciembre de 1944, como instrumento orientador y regulador de la aviación civil. 

Han acordado lo siguiente:

Artículo 1
Definiciones

Para los propósitos del presente Acuerdo, a menos que se especifique lo contrario, el término:

1. “Partes" significa los Estados Miembros y los Miembros Asociados de la Asociación de Estados del Caribe, quienes han firmado y han iniciado el procedimiento  interno necesario para la ratificación del Acuerdo; 

2. "Autoridades Aeronáuticas" significan las Autoridades de Aviación Civil de las Partes, o cualquier otra persona o entidad autorizada para realizar las funciones ejercidas por las autoridades;

3. "Acuerdo"  significa el presente Acuerdo, sus Anexos y cualesquiera de sus enmiendas;

4. "Aerolínea (s) designada (s)”, significará una aerolínea  autorizada por la autoridad aeronáutica de una de las partes, conforme al Artículo 3 del presente Acuerdo;

5. "Transporte aéreo" significa el transporte público de pasajeros, equipaje, carga y correo en aeronaves, por separado o en combinación, a cambio de una remuneración o en alquiler;

6. "Convenio" significa el Convenio sobre Aviación Civil Internacional, abierto a la firma en Chicago, el 7 de diciembre de 1944, e incluye:

a. 
cualquier enmienda que ha entrado en vigencia bajo el Artículo 94(a) del Convenio que está vigente entre las Partes. y

b. cualquier Anexo o cualquiera de sus enmiendas adoptado bajo el Artículo 90 del Convenio, siempre y cuando dicho Anexo o enmienda sea efectiva para las Partes en un momento dado;

"Costo total”  significa el costo directo de brindar un servicio más un cargo razonable por gastos administrativos;

"Transporte aéreo internacional" significa el transporte aéreo que pasa a través del espacio aéreo sobre el territorio de más de un Estado;

"Nacionalidad del Transportista" se entiende por empresa nacional de transporte aéreo susceptible de ser designada, aquella legalmente constituida en el Estado Miembro o Miembro Asociado que la designa, y que tenga allí su domicilio principal y su sede real y efectiva ;

"Tarifa" significa cualquier precio, flete o cargo por el transporte aéreo de pasajeros (y su equipaje) y/o carga (exceptuando correo) que cobran las aerolíneas, incluyendo sus agentes, y las condiciones que rigen la disponibilidad de dicha tarifa, flete o cargo;

“Parada-estancia” significa una interrupción predeterminada de un viaje de ida y vuelta con la intención de pernoctar y continuar con la misma aerolínea y documentación;

"Escala para fines no comerciales" significa el aterrizaje pares fines ajenos al embarque o desembarque de pasajeros, carga o correo;

"Territorio" significa las áreas terrestres y las aguas territoriales adyacentes a ellas que se encuentren bajo la soberanía, dominio, protección o mandato de dicho Estado; y

"Cargos al usuario" significa cualquier tasa, tarifa o importe que se cobre por el uso de las facilidades o servicios aeroportuarios, de navegación aérea o de seguridad de la aviación, incluyendo servicios e instalaciones relacionadas.

Artículo 2

Concesión de Derechos

1.
Cada Parte concede a las otras Partes para la operación del transporte aéreo internacional por las aerolíneas designadas de las otras Partes los siguientes derechos;

a. El derecho de volar sobre su territorio sin aterrizar;

b. El derecho de hacer escalas en su territorio para fines no comerciales que no sean los de tráfico

c. [El derecho de embarcar y desembarcar en el territorio de otra Parte, pasajeros, carga y correo, separados o en combinación, en vuelos regulares dentro de la región de la AEC.]

d. [El derecho a desembarcar y embarcar pasajeros, carga y correo originados desde o dirigidos hacia los territorios de terceros países, siendo ésta la quinta o sexta libertad que depende de la autorización de las Partes involucradas.]

2 Las Partes le extenderán consideraciones favorables a las solicitudes de las aerolíneas designadas para operar vuelos no regulares de pasajeros y/o carga siempre y cuando estos no afecten los vuelos regulares establecidos. [cuando estos no constituyen una competencia desleal para los vuelos regulares establecidos.

3 [con el objeto de promover el turismo multidestino, las Partes otorgan derechos de parada-estancia a las aerolíneas designadas para operar entre sus territorios.]
4 Nada de lo expresado en el presente Artículo se entenderá como que se concede a la aerolínea o aerolíneas designadas de una Parte Contratante los derechos de hacer abordar, en el territorio de otra Parte, a pasajeros, su equipaje, carga o correo que se transporte a cambio de una compensación y cuyo destino sea otro punto en el territorio de esa otra Parte.
Artículo 3

A.
Designación y Autorización
1.
Cada Parte tendrá el derecho de designar hasta tres líneas aéreas  con el fin de operar los servicios convenidos en el  presente Acuerdo y a retirar o modificar dichas designaciones. Las designaciones se transmitirán a la otra Parte involucrada por medio de un documento dirigido a las Autoridades Aeronáuticas que identificará si la aerolínea está autorizada a operar servicios de transporte aéreo regular o no regular, o ambos.(
2. 
Una vez recibida dicha designación, así como las solicitudes de la aerolínea designada, en la forma y manera prescrita para las autorizaciones de operación, las Autoridades Aeronáuticas de la otra Parte concederá las autorizaciones  con un mínimo de demoras en el proceso, siempre y cuando:

la propiedad substancial y el control efectivo de esa aerolínea estén en manos de nacionales de una o más Partes que designan a la aerolínea de la Nacionalidad del Transportista de una o más de las Partes.
b. 
la aerolínea designada esté calificada para satisfacer las condiciones prescritas bajo la legislación y normativa que normalmente se aplica a la operación del transporte aéreo internacional por la Parte que está considerando la solicitud o solicitudes; 

c. 
la casa matriz de la aerolínea designada tenga su domicilio legal  dentro del territorio de la Parte que haya designado la aerolínea; y

d. 
las Autoridades Aeronáuticas que designen a la aerolínea mantengan y administren los estándares establecidos en el Artículo 6 (Seguridad Operacional) y Artículo 7 (Seguridad de la Aviación).

B.
Comunidad de Intereses

El derecho de cada parte de designar una aerolínea o aerolíneas, incluirá la designación de acuerdo con el Principio de la Comunidad de Intereses. Teniendo en cuenta las disposiciones de los incisos a y c del párrafo 2 que aparece más arriba, sobre el recibo de dicha designación y las solicitudes de la aerolínea designada en la forma y manera prescrita para las autorizaciones de operación y los permisos técnicos, las Autoridades Aeronáuticas de la otra Parte concederán las autorizaciones y permisos apropiados con un mínimo de demoras en el proceso, siempre y cuando la aerolínea cumpla con las disposiciones de los incisos b y d del párrafo 2 más arriba. Una vez recibidas estas designaciones, la responsabilidad en el cumplimiento de los Artículos 6 y 7 de este acuerdo descansan en la parte que emite el certificado de operador aéreo para la aerolínea designada.

Artículo 4

Revocación, Suspensión y Limitación de la Autorización
1.
Una Parte podrá revocar, suspender o limitar las autorizaciones de operación de una aerolínea designada por otra Parte cuando:

a) la aerolínea ya no cumpla con los requisitos estipulados en el Artículo 3, sub-párrafos 2. a. b. c. que anteceden;

b) la aerolínea haya dejado de cumplir con la legislación y normativas mencionadas en el Artículo 5 (Aplicación de las Leyes)

c) la otra Parte no esté manteniendo y administrando las normas tal como se estipula en el Artículo 6 (Seguridad Operacional).

2. A menos que una acción inmediata sea esencial para evitar otros incumplimientos de los sub-párrafos 1b o 1c del presente Artículo, los derechos establecidos en este Artículo se ejercerán sólo luego de consultar a la Parte involucrada.

3. El presente Artículo no limita los derechos de una Parte a negar, revocar, limitar o imponer condiciones sobre las autorizaciones de operación de una aerolínea o aerolíneas de otra Parte, conforme a las estipulaciones del Artículo 7 (Seguridad de la Aviación Civil).

Artículo 5

Aplicación de las Leyes

1.
Las Partes harán los esfuerzos necesarios para simplificar y armonizar sus normas y procedimientos relativos a la facilitación del transporte aéreo internacional sin que por ello se  incumpla con las normas de Seguridad de la Aviación Civil, en correspondencia con los Anexos 9 y 17 del Convenio.

2.
Las aerolíneas designadas de cada Parte ante al entrar, permanecer o salir del territorio de una de las Partes deberán cumplir con la legislación y normas relativas a la operación y navegación de aeronaves de dicha Parte.

3.
Cada vez que entren, estén dentro, o salgan del territorio de una Parte, los pasajeros, la tripulación o carga de las aerolíneas designadas, o sus representantes, deberán cumplir con la  legislación y normas relativas a la admisión en o partida desde su territorio de tales pasajeros, tripulación o carga en aeronaves (incluyendo las normas relativas  a la entrada, despacho, seguridad de la aviación, inmigración, pasaportes, aduanas y cuarentena o, en el caso de correo, los reglamentos postales).

Artículo 6

Seguridad Operacional

1. 
Las Partes darán prioridad al fortalecimiento de su capacidad de vigilancia de la seguridad operacional, en cumplimiento de las normas y métodos recomendados por la Organización de la Aviación Civil Internacional, OACI, tomando en cuenta los mecanismos de carácter bilateral y multilateral que se adopten.(
2. 
Las Partes deberán cumplir el programa universal de vigilancia de la seguridad operacional de la OACI, para lo cual promoverán la cooperación y asistencia recíproca entre los Estados Miembros y Miembros Asociados, especialmente en lo relativo al desarrollo del plan de acción que en cada caso se  adopte luego de las evaluaciones periódicas que efectúe la OACI.

3. 
Si una vez publicado el informe de la evaluación efectuada por la OACI sobre los estándares de seguridad operacional de una Parte, dicha Parte no aplica en un tiempo razonable de acuerdo entre las Partes, luego de expirar los plazos previstos en el plan de acción, las medidas correctivas necesarias para garantizar el cumplimiento de los estándares de seguridad operacional, cualquiera de las Partes podrá solicitar consultas para instar a dicha Parte a cumplir los estándares respectivos.

Si luego de la consulta no se toman las medidas correctivas, previa notificación escrita con una antelación mínima de un mes, cada Parte podrá suspender, revocar o limitar la autorización de operación de una aerolínea designada o de las aerolíneas designadas por la otra Parte que no haya tomado las medidas correctivas apropiadas dentro de un período de tiempo razonable acordado entre las Partes.
Artículo 7

Seguridad de la Aviación Civil

1.
De acuerdo a sus derechos y obligaciones, las Partes reafirman  la obligación entre ellas de proteger la seguridad de la aviación civil contra actos de interferencia ilícita.

2.
Las Partes se proporcionarán, cuando así se les solicite, toda la asistencia necesaria para impedir actos de apoderamiento ilícito de aeronaves civiles u otros actos en contra de la seguridad de dichas aeronaves, de sus pasajeros y tripulación, aeropuertos e instalaciones de navegación aérea, y para enfrentar cualquier otra amenaza a la seguridad de la aviación.

3.
Las Partes actuarán, en sus relaciones mutuas, de conformidad con las disposiciones sobre seguridad de la aviación establecidas por la Organización de la Aviación Civil Internacional y designadas como Anexos al Convenio en la medida que esas disposiciones sobre seguridad sean aplicables a las Partes; exigirán que los  explotadores de aeronaves de su matricula, o los explotadores que tengan la oficina principal o residencia permanente en su territorio, y los explotadores de aeropuertos situados en sus territorios actúen de conformidad con dichas disposiciones sobre seguridad de la aviación.

4.
Cada Parte conviene en que puede exigirse a dichos explotadores de aeronaves que observen las disposiciones sobre la seguridad de la aviación que se mencionan en el párrafo 3 precedente para la entrada, salida o permanencia en el territorio de otra Parte y tomar las medidas necesarias para proteger las aeronaves e inspeccionar los pasajeros, tripulación, y su equipaje y equipaje de mano, así como la carga y provisiones de las aeronaves, antes  y durante las operaciones de abordaje y carga. Cada Parte considerará positivamente cualquier solicitud de otra Parte para la adopción de medidas especiales de seguridad con el  fin de enfrentar alguna amenaza de seguridad en particular.

5.
Cuando se produzca un incidente o amenaza de incidente de apoderamiento ilícito de aeronaves u otros actos ilícitos contra la seguridad de pasajeros, tripulación, aeronaves, aeropuertos o instalaciones de navegación aérea, las Partes se asistirán mutuamente facilitando las comunicaciones y otras medidas apropiadas que estén dirigidas a terminar rápida y seguramente con tal incidente o amenaza.

6.
Cuando una Parte tenga fundamentos razonables para creer que otra Parte se ha alejado de las disposiciones de seguridad de la aviación civil estipuladas en el presente Artículo, las Autoridades Aeronáuticas de una Parte podrá solicitar acciones inmediatas a las Autoridades Aeronáuticas de la otra Parte. De no llegarse a un acuerdo satisfactorio dentro de los  14 días a partir de la fecha de dicha solicitud y sí lo requiere una emergencia, una Parte podrá suspender, negar, revocar, limitar o imponer condiciones a la autorización de operación de la aerolínea o aerolíneas de la otra Parte.

El caso se someterá al procedimiento del Artículo 15 del Acuerdo.

Artículo 8

Oportunidades Comerciales

1. Las aerolíneas designadas de cada Parte tendrán derecho a establecer oficinas en el territorio de la otra Parte para la promoción y venta del transporte aéreo.

2. Las aerolíneas designadas de cada Parte tendrán derecho, de acuerdo a la legislación y normas de las otras Partes relativas a la entrada, residencia y empleo, a mantener en el territorio de las otras Partes, personal de gerencia, de ventas, técnico, operacional y otros especialistas que se requieran para la provisión del transporte aéreo.
3. Los transportistas aéreos podrán escoger libremente entre las diversas alternativas de servicios de escala disponibles, y si hay fijación de precios, éstos deben ser razonables, basados en los costos y en un trato justo, uniforme y no discriminatorio.
4. Cada aerolínea designada tendrá derecho a convertir y transferir cuando así lo solicite, las utilidades obtenidas. Se permitirá la conversión y remisión con rapidez y sin restricciones o impuestos, a la tasa de cambio aplicable a las transacciones de la fecha en que el transportista haga la petición inicial de la remesa, de conformidad a la legislación vigente de cada país.
Artículo 9

Código Compartido

Al operar o llevar a cabo los servicios autorizados en las rutas acordadas, cualquier aerolínea designada de una Parte podrá celebrar acuerdos de cooperación en materia de mercadeo tales como acuerdos de fletamento parcial, código compartido o de arrendamiento, con:

a.
una aerolínea o aerolíneas de otra Parte; y

b.
[una aerolínea o aerolíneas de terceros países, siempre y cuando dicho tercer país autorice o permita acuerdos comparables entre las aerolíneas de la otra Parte en materia de servicios hacia, desde y vía dicho tercer país, siempre y cuando todas las aerolíneas incluidas en tales acuerdos (i) tengan la debida autorización, y (ii) cumplan con los requisitos que se aplican normalmente a tales acuerdos.](
Artículo 10

Sistema de Reserva por Computadora

1. 
Las Partes acuerdan que:

a. los intereses de los usuarios de servicios de transporte aéreo serán protegidos de cualquier mal uso de las informaciones;

b. las líneas aéreas designadas de una Parte y sus agentes designados tendrán acceso sin restricción o discriminación al Sistema de Reservas por Computadora en el territorio de las Partes.

2. 
Las regulaciones y operación de SRC serán regidas por el Código de Conducta establecido por la Organización de la Aviación Civil Internacional (OACI).
Articulo 11

Derechos Aduaneros y Gravámenes

1. Las aeronaves en vuelo hacia, desde o a través del territorio de otro Estado contratante, serán admitidas temporalmente libres de derechos, con sujeción a las reglamentaciones de aduana de tal Estado. El combustible, aceites lubricantes, piezas de repuesto, equipo corriente y provisiones de a bordo que se lleven en una aeronave de un Estado contratante cuando llegue al territorio de otro Estado contratante y que se encuentren aún a bordo que ésta salga de dicho Estado, estarán exentos de derechos de aduana, derechos de inspección u otros derechos o impuestos similares, ya sean nacionales o locales. Esta exención no se aplicará a las cantidades u objetos descargados, salvo disposición en contrario de conformidad con las reglamentaciones de aduana del Estado, que pueden exigir que dichas cantidades u objetos queden bajo vigilancia aduanera.

2. Las piezas de repuesto y el equipo que se importen al territorio de un Estado contratante empleada en la navegación aérea internacional, serán admitidos libres de derechos de aduana, con sujeción al cumplimiento de las reglamentaciones del Estado interesado, que pueden establecer que dichos efectos queden bajo vigilancia y control aduaneros

Artículo 12

Cargos a los usuarios

1. Los cargos a los usuarios serán justos, razonables, no discriminatorios, y distribuidos equitativamente entre las categorías de usuarios.

2. Los cargos a los usuarios deben  reflejar, el costo total que representa prestar y gestionar los servicios, las instalaciones y facilidades  del aeropuerto, los servicios de navegación aérea y de seguridad. Las instalaciones y servicios que se brindan deben operar de manera eficiente y económica

3. Cada Parte fomentará el intercambio de la información necesaria para permitir una revisión razonable de los cargos de conformidad con los párrafos 1 y 2 del presente Artículo. Cada Parte instará a las autoridades competentes a avisar a los usuarios sobre cualquier propuesta de cambio en los cargos a éstos, con el fin de permitir que los usuarios expresen sus puntos de vista antes de que dichos cargos se hagan efectivos.

Artículo 13

Competencia Leal

1. Cada Parte Contratante permitirá una igualdad de oportunidades justa y equitativa a las aerolíneas designadas de todas las Partes para que compitan en la provisión del transporte aéreo internacional a que se refiere el presente Acuerdo. 

2. Cada Parte  permitirá que cada aerolínea designada determine la frecuencia y capacidad del transporte aéreo internacional que ofrece sobre la base de las consideraciones comerciales del mercado. En consistencia con este derecho, ninguna Parte limitará unilateralmente sin justa causa el volumen de tráfico, frecuencia o regularidad del servicio, o el tipo o tipos de aeronaves operadas por las aerolíneas designadas de otra Parte.

3. Las aerolíneas someterán para su aprobación a las respectivas autoridades aeronáuticas las frecuencias que consideren convenientes de acuerdo a las necesidades del mercado.

Artículo 14

Tarifas(
1. Las tarifas aplicables por las líneas aéreas designadas de cada una de las Partes contratantes se establecerán a unos niveles razonables, teniendo en cuenta todos los elementos de valoración, especialmente el costo de explotación, un beneficio razonable y las características técnicas y económicas de las diferentas rutas.

2. Las líneas aéreas designadas se someterán a la tarifa que apruebe cada Parte contratante para los vuelos que parten de su territorio, entendiéndose que se aplica el principio de la tarifa del ‘País de Origen’

Artículo 15(
Solución de Controversias

Cualquier disputa entre las Partes en lo que concierne a la interpretación y/o ejecución del presente Acuerdo se someterá al conocimiento y resolución de una Junta arbitral.

Al efecto se someterá al procedimiento de arbitraje del Artículo 85 del Convenio en todo cuanto sea posible.

Dicho tribunal tendrá las facultades que al efecto se atribuye al  Consejo de la OACI.

Artículo 16

Consultas

Cada Parte podrá, en cualquier momento, solicitar consultas con relación al presente Acuerdo con una o más de las Partes involucradas. Dichas consultas comenzarán en la fecha más temprana posible, pero dentro de 45 días luego de que la otra Parte involucrada reciba la solicitud, a menos que se acuerde lo contrario.

Artículo 17

Acuerdos Existentes

Teniendo en cuenta las disposiciones del Artículo 2, el presente Acuerdo no afectará ningún acuerdo bilateral, multilateral u otro acuerdo contractual, u otro documento que evidencie autorizaciones similares que ya estén en vigencia entre los Estados Miembros y Miembros Asociados de la Asociación de Estados del Caribe o entre Estados Miembros y un Estado que no es Miembro.
Artículo 18

Vigencia y Terminación

El presente Acuerdo tendrá una vigencia indefinida. Toda Parte contratante podrá denunciar el presente Acuerdo en cualquier momento. El retiro será efectivo un año después de la fecha de recepción por parte del Depositario de la notificación formal de la denuncia. La denuncia no anulará los compromisos adquiridos por la parte denunciante, en virtud del presente Acuerdo durante el período anterior a la denuncia. El Acuerdo continuará en vigor para las otras Partes.

Artículo 19

Registro en la OACI

El Gobierno de la República de Colombia registrará el presente Acuerdo y todas sus enmiendas ante la Organización de la Aviación Civil Internacional.

Artículo 20

Ratificación

Este acuerdo estará  sujeto a ratificación por los Países Miembros y Miembros Asociados de la Asociación de Estados del Caribe que hayan firmado.

Artículo 21

Adhesión

Después de haber entrado en vigor, este Acuerdo  permanecerá abierto a la adhesión por los Países Miembros y Miembros Asociados de la Asociación de Estados del Caribe.

Artículo 22

Depositario

Este Acuerdo y su Anexo,  redactado en los idiomas inglés, español y francés, siendo los textos igualmente auténticos y deberán ser depositados ante el Gobierno de la República de Colombia en su capacidad de depositario del Convenio Constitutivo de la Asociación de Estados del Caribe (AEC).

Artículo 23

Entrada en Vigor

El presente Acuerdo y cualquier enmienda entrará en vigor cuando un tercio de los Estados Miembros y Miembros Asociados hayan depositados sus instrumentos de ratificación. Los instrumentos de ratificación serán depositados ante el Gobierno de la República de Colombia.

Hecho en la Isla de Margarita, República Bolivariana de Venezuela, el día 12 de diciembre de 2001, en un solo ejemplar en los idiomas inglés, español y francés, siendo cada uno de los textos igualmente auténticos.

EN FE DE LO CUAL los plenipotenciarios abajo firmantes, debidamente autorizados por sus respectivos Gobiernos, suscriben el presente Acuerdo.

( Barbados se reserva su opinión.


( Barbados se reserva su opinión.


( quede en corchetes en correspondencia al Artículo 2


( Barbados se reserva su opinión.


( bis





